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тунгусы соответственно мигрировали в разные 
другие стороны от общей алтайской прародины 
[4, с. 13-15].

Подводя итог своим исследованиям, Кастрен 
писал: «Разыскания о происхождении самоедов 
и енисейских остяков завели меня в область язы­
ков тюркского и монгольского. Заметок о тюрк­
ском, или татарском, наречии у меня набралось 
столько, что со временем я надеюсь составить 
татарскую грамматику с хрестоматией и сло­
варем. Почти столько же собрано мною и для 
наречий монгольского и бурятского.

Из прочих сибирских народов особенно 
занимали меня минусинские татары как нра­
вами и обычаями, так и религиозными их поня­
тиями. Этнографическое описание их -  также 
одно из моих предположений, оно кажется мне 
необходимым, потому что минусинские татары 
значительно отличаются от остальных сибир­
ских соплеменников своих.

Песни и сказки собирал я преимущественно 
между самоедами и минусинскими татарами. 
Они записаны частью на их языке, частью в 
переводе. Первые я предполагаю приложить к 
задуманным грамматикам и, сверх того, издать 
в переводе целое отдельное собрание самоед­
ских, татарских и бурятских песен и сказаний.

По части археологии я обращал внима­
ние главнейшим образом на многочисленные 
могилы и надписи Минусинского округа» [3, 
с. 313-315].

По возвращении на родину он стал первым 
профессором финского языка в Императорском 
Александровском (Гельсингфорсском) универ­
ситете. Здесь он читал лекции по языкознанию и 
этнологии алтайских народов, занимался обра­
боткой собранного материала, прежде всего по 
самодийским языкам. Преждевременная смерть 
(1852 г.) не дала осуществиться его планам.

При жизни Кастрена вышли в свет лишь 
немногие его труды. Большую часть своих 
материалов он не успел обработать. Они были 
обработаны под редакцией академика Франца 
Антона (рус. Антон Антонович) Шифнера 
(1817-1879) и изданы им на немецком языке в 12 
томах под общим названием «Nordische Reisen 
und Forschungen» (СПб., 1853-1858, 1862). 
Путевые наблюдения Кастрена напечатаны на 
русском языке во 2-й части VI тома «Магазина

землеведения и путешествий Н. Фролова» (М., 
1860) [1, с. 221-222]. Эти путевые наблюдения 
были переизданы в 1999 г. в Тюмени в 2 томах: 
т. 1. -  Лапландия (1838 г.), поездка в Русскую 
Карелию (лето 1839 г.) и путешествие в Лаплан­
дию, Северную Россию и Сибирь (с ноября 1841 
до марта 1844 гг.). Во 2-й том вошли записи 
Кастрена о его путешествии в Сибирь 1845- 
1849 гг.

В соответствии с инструкцией, составлен­
ной академиком А. М. Шёгреном (1794-1855), 
Кастрен не получил специального задания по 
собиранию тюркологического материала; изуче­
ние тюркоязычных племен имелось в виду лишь 
как подсобное задание, которое могло бы про­
лить свет на вопрос о распространении самоед­
ского и енисейско-остяцкого населения Сибири.

В тюркском языкознании М. А. Кастрен 
известен своим «Опытом грамматики койбаль- 
ского и карагасского диалектов»: «Versuch einer 
Koibalischen und Karagassischen Sprachlehre» 
(St.-Pbg., 1857; переизд.: Lpz., 1969). Кастрен не 
был подготовлен к тюркологическим исследо­
ваниям, так как, по его словам, только в 1845 г. 
«немножко осмотрелся в татарском языке»; 
по-видимому, работа над тюркскими языками 
была начата им в 1847 г.: именно в этом году он 
просил прислать ему грамматику А. Казем-бека. 
Грамматику Кастрена редактировал А. Шифнер. 
который снабдил книгу обстоятельным преди­
словием. В предисловии отмечено, что Кастрен, 
знакомившийся с печатавшейся при его жизни 
грамматикой якутского языка Бётлингка по кор­
ректурам, не успел использовать этот труд для 
улучшения своей грамматики.

Грамматика Кастрена состоит из частей 
фонетической (параграфы 1-35) и морфоло­
гической (36-113). К ней приложены: 1) кой- 
бальско-карагасско-качинско-камасинский сло­
варь сначала с переводом на немецкий, затем в 
обратном порядке (с немецкого); 2) койбальское 
богатырское сказание в 1427 стихов, с немецким 
переводом. А. Шифнер издал отдельной книгой 
свою стихотворную обработку на немецком 
языке богатырских сказаний, собранных Кастре- 
ном и Титовым (Heldensagen der Minussinschen 
Tataren, 1859). В общей сложности Кастрен 
составил научное описание (составил грам­
матики) 20 языков и диалектов и составил для
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чьей либо смерти татары собираю тся во мно­
жестве копать могилу для покойника. Каждый 
считает священной обязанностью  почтить 
этим память усопшего; родственники его не 
должны принимать участия в этой работе. 
Татары хоронят своих мертвых всегда на воз­
вышенных местах, и стараю тся, чтобы на 
общих кладбищах могильные насыпи находи­
лись в одной линии, а сами могилы копались в 
одном направлении от востока к западу. Что же 
касается до величины, то могилы бываю т дли­
ною от двух до четырех аршин и редко глубже 
аршина. Для взрослых людей в самой могиле 
делается род деревянного ящика; ш аманов же 
кладут всегда прямо в землю, а детей обвер­
нув только берестой. Самого покойника оде­
вают по большей части в лучш ие его платья, 
и сверх того обвертывают шелковой или дру­
гой тонкой тканью; в могиле, по тепереш нему 
обычаю, ему дают лежачее положение, лицом 
вверх и с обращенными к востоку глазами. В 
ноги покойника кладут седло, ставят водку, 
творог, мясо, масло и т. п. как припасы в 
дорогу. Могилу засыпают землей и сверх того 
наваливают на нее продолговатый бугор высо­
той от одного до двух футов, и покрываю т его 
сверху камнями.

Схоронив таким образом покойника, при­
сутствующие, большею частью родственники, 
устраивают на могиле пир, причем не жалеют 
ни айрана, ни разных яств. Это пирование про­
должается обыкновенно три дня. На двадца­
тый день родственники вторично собираются 
на могиле и снова пируют в память покойника. 
То же повторяется и на сороковой день, и тут 
убивают любимую лошадь покойника, которая 
со дня смерти своего господина до этого дня 
пользуется совершенною свободою. Лошадь 
съедают, а голову ее надевают на палку, воткну­
тую на одном конце могилы. Затем празднуются 
еще поминки через сто дней. Каждый приносит 
с собой айран, вареное и жареное мясо, сыр, 
молоко, масло и другие кушанья [7, с. 379-380].

Кастрена особенно заинтересовали близ­
кие к койбалам по происхождению камасинцы, 
жившие в Канском округе, на правобережье 
Енисея. Побывав у них, он выяснил, что так 
называемые камасинцы были неоднородны по 
составу. Они жили в трех улусах и говорили на

трех совершенно различных языках: татарском, 
самоедском и коттском.

Выяснилось, что к камасинцам были причис­
лены тюркоязычные качинцы, жившие прежде 
под Красноярском. При основании Енисейской 
губернии они сами изъявили желание пересе­
литься к камасинцам, где составили отдельный 
Угумаков улус. Все татары Канского округа 
называли себя Djase-djon (степной народ), рус­
ские -  степными камасинцами. Они делились на 
хлебопашцев и пастухов. Первые уже обрусели, 
вторые еще сохраняли язык своих предков [3, с. 
256-257].

Настоящие (лесные) камасинцы-самоеды 
составляли Абалаков улус. Они оказались един­
ственными самоедами, оставшимися в южной 
части Енисейской губернии. По религии они 
были христиане, а в большей части других отно­
шений -  татары. Они носили татарское платье, 
держались татарских обычаев. Самоедского в 
них осталось только то, что занимались они оле­
неводством и леса предпочитали степям. Летом 
они жили близ истоков рек Кана и Маны, где 
«Белые горы» доставляли их оленям не только 
прохладу, но и корм. Осенью лесные камасинцы 
снимали свои шатры и отправлялись на охоту за 
дикими оленями. Голод и болезни уменьшили 
это некогда многочисленное племя так, что их 
осталось не более 150 душ мужского и женского 
пола [3, с. 257-258].

Третий камасинский улус -  Агульский. 
Жители улуса были христиане и совершенно 
обрусели. Кастрен выяснил, что эти люди -  
остаток древних коттов, говоривших раньше на 
енисейско-остяцком языке (т. е. на кетском -  В. 
Ч ). Он приводит этому следующие доказатель­
ства: 1) что выше упомянутые камасинцы с неза­
памятных времен живут в той же области, как и 
котты; 2) что они называют себя Kottu (множ. 
Kottuan) и известны под этим названием не 
только лесным камасинцам, но и татарам; 3) что 
они говорят наречием языка енисейско-остяц­
кого. Последнее доказательство самое сильное; 
однако, в настоящее время только шесть чело­
век могут говорить друг с другом на языке своих 
отцов. Прежде это было многочисленное племя, 
но оспа и другие заразные болезни действовали 
на них так смертоносно, что в настоящее время 
это племя составляют всего 76 душ мужского и
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